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Úvodní informace

Základním úkolem jazykových modulů pro full-textové vyhledávání je správně rozeznat a identifikovat syntakticky různé tvary, jimž odpovídá tentýž faktický význam.  Nejdůležitějším případem je identifikace různých tvarů ohebných slovních druhů, zejména podstatných jmen, přídavných jmen a sloves. U jazyků se složitým tvaroslovím, jako jsou právě slovanské jazyky, kde např. podstatná jména mají dva časy krát sedm pádů jde o velmi důležitou funkci, bez níž je full-textové hledání přinejlepším neúplné. 

Součástí komponenty MSSearch, která je dodávána s operačními systémy a servery Microsoft, je tato podpora pouze pro nejrozšířenější jazyky, přičemž čeština a slovenština jsou pouze tzv. neutrálními jazyky, které jsou sice formálně podporovány, ale bez funkce tvarosloví. Právě tuto mezeru zaplňují dodávané jazykové moduly. 

Veškerá práva vyplývající ze zákonů a dohod o duševním vlastnictví týkající se tohoto Softwarového produktu jsou majetkem společnosti Microsoft nebo jejích dodavatelů. Produkt jste oprávněni instalovat a používat pouze na počítači, na kterém je legálně nainstalován a používán produkt Microsoft SQL Server 7 nebo vyšší, Microsoft Exchange Server 2000 nebo vyšší, Microsoft SharePoint Portal Server 2001 nebo vyšší, případně jiné nástupnické produkty. Další pravidla používání produktu se řídí Licenčním ujednáním.
1. Licenční ujednání

LICENČNÍ SMLOUVA S KONCOVÝM UŽIVATELEM SOFTWARU SPOLEČNOSTI FORMA

Důležité - ČTĚTE POZORNĚ: Tato Licenční smlouva s koncovým uživatelem („EULA“) představuje smlouvu mezi vámi (fyzickou nebo právnickou osobou) a společností Forma s.r.o., se sídlem Čajkovského 4, 811 04 Bratislava,IČO: 31378064, („společnost Forma“) a týká se softwarového produktu dodávaného s touto smlouvou EULA a zahrnuje veškerá příslušná média, tištěné materiály a dokumentaci v elektronické formě („Softwarový produkt“). Softwarový produkt dále zahrnuje veškeré aktualizace softwaru, přídavné součásti, webové služby a doplňky, které vám společnost Forma může poskytnout nebo zpřístupnit po dni získání první kopie Softwarového produktu za předpokladu, že tyto položky nedoprovází samostatná licenční smlouva nebo podmínky použití. Instalací, kopírováním, stažením, otevřením nebo jiným použitím Softwarového produktu souhlasíte s podmínkami této smlouvy EULA. Pokud s podmínkami této smlouvy EULA nesouhlasíte, Softwarový produkt neinstalujte, neotvírejte ani nepoužívejte. Místo toho jej vraťte prodejci, od něhož jste jej získali, a bude Vám vrácena plná zaplacená cena.

LICENCE NA SOFTWAROVÝ PRODUKT

Softwarový produkt je chráněn zákony a dohodami o duševním vlastnictví. Softwarový produkt se neprodává, pouze se uděluje licence k jeho užívání.

1. UDĚLENÍ LICENCE. 

Tato část smlouvy EULA upravuje obecná práva týkající se nainstalování a užívání Softwarového produktu. Na licenční práva popsaná v této části se vztahují veškeré další podmínky této smlouvy EULA.

Všeobecné udělení licence na instalaci a používání Softwarového produktu. Tento produkt jste oprávněni instalovat a používat pouze na počítači, na kterém je legálně nainstalován a používán produkt Microsoft SQL Server 7 nebo vyšší, Microsoft Exchange Server 2000 nebo vyšší, Microsoft SharePoint Portal Server 2001 nebo vyšší, případně jiné nástupnické produkty („Zařízení“) a byla Vám udělena licence k používání těchto produktů.

Používání s testovacími verzemi produktů. Softwarový produkt je možno používat též s testovacími verzemi výše uvedených produktů, avšak pouze před vypršením testovacího období.

Výhrada práv. Všechna práva, která nejsou výslovně udělena, jsou vyhrazena společnostem  Microsoft a Forma.

2. POPIS DALŠÍCH PRÁV A OMEZENÍ. 

Omezení týkající se zpětné analýzy, dekompilace a převodu ze zdrojového kódu. Nejste oprávněni provádět zpětnou analýzu, dekompilaci nebo převod ze zdrojového kódu Softwarového produktu, s výjimkou a v rozsahu činnosti, která je výslovně povolena příslušným zákonem rozhodného práva, které má přednost před tímto omezením. 

Oddělení součástí. Licence na Softwarový produkt se vydává na produkt jako celek. Jeho součásti nesmějí být odděleny pro použití ve více než jednom Zařízení, kromě případů výslovně povolených touto smlouvou EULA. 

Ochranné známky. Tato smlouva EULA vám neuděluje žádná práva  k ochranným nebo servisním známkám společností Microsoft a Forma.

Žádný pronájem, poskytování na leasing ani poskytování komerčních hostitelských služeb. Softwarový produkt nesmíte pronajmout, zapůjčit, poskytovat na leasing ani používat k poskytování komerčních hostitelských služeb.

Převod softwaru. S výjimkou podmínek upravených v této části může původní nabyvatel licence na Softwarový produkt jednorázově trvale převést tuto smlouvu EULA a Softwarový produkt přímo na dalšího koncového uživatele. Převod se musí týkat celého Softwarového produktu (včetně všech součástí, médií a tištěných materiálů, inovací, této smlouvy EULA a případně Certifikátu pravosti). Takový převod nesmí být proveden formou komisního prodeje ani jiným nepřímým způsobem. Nový koncový uživatel musí souhlasit se všemi podmínkami této smlouvy EULA, včetně závazku, že nebude tuto smlouvu EULA a Softwarový produkt dále převádět. Předplatitelské produkty nelze převádět.

Ukončení smlouvy. Pokud nesplníte jakoukoliv podmínku této smlouvy EULA, může ji společnost Forma bez omezení dalších práv zrušit. V takovém případě musíte zničit všechny kopie Softwarového produktu a všech jeho součástí. 

3. DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ 

Veškerá práva vyplývající ze zákonů a dohod o duševním vlastnictví týkající se Softwarového produktu (včetně, ale bez omezení na jakákoli zobrazení, fotografie, animace, obrazové, zvukové a hudební záznamy, text a aplikace, jež jsou součástí Softwarového produktu), doprovodné tištěné materiály a jakékoli kopie Softwarového produktu, jsou majetkem společnosti Forma nebo jejích dodavatelů. Veškeré duševní vlastnictví, které není obsaženo v Softwarovém produktu, ale ke kterému je prostřednictvím Softwarového produktu možno získat přístup, je majetkem vlastníka obsahu a může být chráněno příslušnými zákony na ochranu autorských práv a úmluvami na ochranu duševního vlastnictví. Tato smlouva EULA neposkytuje žádná práva na používání takového obsahu. Jestliže tento Softwarový produkt obsahuje dokumentaci, která je poskytována pouze v elektronické formě, smíte vytisknout jednu kopii této elektronické dokumentace. Tištěný materiál dodávaný se Softwarovým produktem není povoleno kopírovat, výjimkou jsou volná užití tištěných materiálů v rozsahu stanoveném rozhodným právem. 

4. ZÁLOŽNÍ KOPIE. 

Po instalaci jedné kopie Softwarového produktu v souladu s touto smlouvou EULA si můžete ponechat původní médium, na kterém byl Softwarový produkt dodán společností Forma nebo Microsoft, pouze za účelem zálohování nebo archivace. Pokud je původní médium potřebné pro použití Softwarového produktu v Zařízení, můžete vytvořit jednu kopii Softwarového produktu pouze pro účely zálohování nebo archivace. Jestliže není v této smlouvě EULA uvedeno jinak, nesmíte vytvářet kopie Softwarového produktu ani tištěných materiálů dodaných se Softwarovým produktem, výjimkou jsou volná užití tištěných materiálů dodaných se Softwarovým produktem v rozsahu stanoveném rozhodným právem.

5. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI A ODŠKODNÉHO. 

Společnost Forma a Vy jako koncový uživatel tímto prohlašují, že nepředvídají a ani nemají důvod předvídat v souvislosti s prováděním smlouvy EULA vznik škody přesahující výši dvojnásobku částky, kterou jste vynaložil při instalaci Softwarového produktu, tedy 400 Kč (slovy: čtyři sta korun českých), a tedy že Vaše náhrada za škody vzniklé v souvislosti s porušením povinností společnosti Microsoft podle této smlouvy, bez ohledu na způsob jejího uplatnění, nepřesáhne výši dvojnásobku částky, kterou jste vynaložil při instalaci Softwarového produktu. 
6. VEŠKERÉ DOHODY. 

Tato smlouva EULA (včetně všech jejích dodatků a doplňků, jež jsou dodávány se Softwarovým produktem) tvoří veškeré dohody mezi vámi a společností Forma týkající se Softwarového produktu a Služeb odborné pomoci (pokud existují) a nahrazuje všechny dřívější nebo současné ústní či písemné dohody, návrhy a prohlášení, týkající se Softwarového produktu nebo jakýchkoli jiných záležitostí, kterých se tato smlouva EULA týká. V případě, že jsou jakékoli zásady nebo programy společnosti Microsoft v rozporu s podmínkami této smlouvy EULA, platí podmínky této smlouvy EULA. Jestliže jsou podmínky této smlouvy EULA v rozporu s rozhodným právem, platí ustanovení rozhodného práva, kterým je právo České republiky, zejm. zákon č. 121/2000 Sb., autorský zákon, ve znění pozdějších předpisů. 

2. Princip činnosti

Činnost full-textového systému lze rozdělit na dvě části: vytváření indexu a vyhledávání v indexu.
2.1. Vytváření full-textového indexu

Při vytváření full-textového indexu dochází postupně k těmto krokům:

· Filtrování – během tohoto kroku dochází k extrakci čistého textu z indexovaného dokumentu. Tento krok není vždy nutný (například pokud jde o textové pole v databázi nebo TXT soubor). Jindy je naopak nezbytný, neboť indexovaná data mohou obsahovat řadu netextových informací (jako např. soubory MS Office). Standardně je dodáván IFilter modul pro soubory MS Office, TXT soubory, XML a HTML soubory. Od třetích stran lze získat např. filtry pro PDF nebo TIFF dokumenty. Filtrování je jazykově nezávislé.

· Určení jazyka – zároveň s filtrací dochází k určení jazyka dokumentu. Pokud existují metadata definující tento jazyk (např. ve formátech MS Office, v hlavičkách HTML dokumentů, v definici full-textového vyhledávání v SQL tabulkách), použijí se tato metadata. Pokud není žádný takový údaj k dispozici, je jako použitý jazyk určen vybraný systémové místní nastavení (System Default Locale) počítače, který indexaci provádí.

· Rozdělení na slova (word breaking) – během této fáze je neformátovaný text rozdělen na jednotlivá slova a výrazy. Tato činnost je jazykově závislá. U evropských jazyků je dělení na slova dosti podobné, ale přesto se vyskytují rozdíly, např. „č“ je v češtině a slovenštině považováno za řádný znak, zatímco v angličtině je považováno za speciální symbol, který není součástí slova. Zároveň dochází ke korektnímu rozeznání a zpracování složených slov (slova obsahující spojovník nebo lomítko) a zkratek. V této fázi též probíhá normalizace (unifikace) číselných údajů (čísla, data, časy), což umožňuje např. nalezení data bez ohledu na použitý formát jeho výskytu v textu (například 2.2.99, 02.02.1999 a 2.2.1999).

· Odstranění nevýznamných slov (noise words) – pro každý jazyk je k dispozici seznam nevýznamných slov (pro češtinu např. a, ale, tak, tedy), která jsou odstraněna z důvodu menší velikosti indexu a lepší výkonnosti. Tato činnost je jazykově závislá.

· Uložení do full-textového indexu – zjednodušeně si lze index představit jako seznam slov, kde u každého slova je uvedeno v kterém dokumentu se vyskytuje a na kterých pozicích (aby bylo možné použít při vyhledávání operátor NEAR). Jde o jazykově nezávislou činnost.

2.2. Dotazování do indexu

Při dotazování do indexu se využívá již hotový full-textový slovník. Při dotazech lze využívat jednoduché i pokročilejší operátory. Bližší informace najdete v dokumentaci produktu, který full-textové vyhledávání využívá. Při vyhledávání hraje důležitou roli takzvaný stemmer, jehož úkolem je rozložit dotaz podle všech možných tvarů daného slova. Například pokud zadáme dotaz:

Havlíček AND Němcová

lze si výsledný dotaz představit jako 

(Havlíček OR Havlíčka OR Havlíčkem OR …) AND (Němcová OR Němcovou OR …)
Z toho je jasně patrné, že správné určení jazyka při pokládání dotazu je klíčové pro úspěch vyhledávání. Některé produkty využívající full-textové vyhledávání nabízejí možnost volby jazyka, jiné používají nějakou formu výchozího nastavení. Podrobnosti jsou uvedeny v kapitole o jednotlivých produktech.

Dodané jazykové moduly pro češtinu/slovenštinu pracují na bázi rozsáhlých slovníků. Z toho plyne, že pro slova obsažená ve slovnících je generování odvozených tvarů (ohybů slova) přesné a úplné, a to i v případech, kdy dochází ke změně základu slova pro některé tvary slova (nepravidelné skloňování nebo časování). Ohyby jsou generované v rámci jednoho slovního druhu. Pro podstatná jména jsou generovány všechny tvary v jednotném i množném čísle, pro slovesa tvary přítomného času, minulého času, rozkazovacího způsobu, neurčitku a přechodníky, pro přídavná jména a zájmena všechny tvary v jednotném a množném čísle pro všechny rody. Slovesná podstatná jména, přivlastňovací přídavná jména a příčestí jsou zpracovávána jako samostatná slova, tzn. negenerují se slovní druhy, ze kterých jsou odvozené (přesvědčení a přesvědčit jsou považována za různá slova). Záporné tvary slov vytvářené pomocí ne- jsou zpracovávány odděleně od kladných tvarů (slova nevědět a vědět jsou považována za různá). Důležitou vlastností jazykových modulů je schopnost generovat odvozené tvary (ohyby) i pro slova, která se ve slovnících nenachází (především příjmení, názvy, nově vznikající/převzatá a slangová slova). Pro generování ohybů neznámých slov jsou použity algoritmy, které s vysokou přesností určí slovní druh a další gramatické atributy neznámého slova (rod, číslo, čas, ...) a v závislosti na těchto informacích je generována příslušná množina odvozených tvarů slova.

3. Instalace a odinstalace

3.1. Systémové požadavky

Jazykové moduly vyžadují operační systém Microsoft Windows 2000 nebo vyšší. Při instalaci na Windows 2000 se Service Packem 2 a nižším je před instalací nutno aktualizovat komponentu Windows Installer na verzi 2.0 nebo vyšší (Service Pack 3 již zahrnuje Windows Installer 2.0) Windows Installer 2.0 lze získat na adrese:
http://www.microsoft.com/downloads/release.asp?releaseid=32832&NewList=1. Pokud jej nemáte nainstalovaný, instalace je předčasně ukončena následující chybou:
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Jazykové moduly byly testovány na operačních systémech:

· Microsoft Windows 2000 Server Service Pack 2, Windows Installer 2.0

· Microsoft Windows XP Professional

· Microsoft .NET Server Beta 3

3.2. Manuální instalace

Instalace je velmi jednoduchá ve formě MSI souboru pro Windows Installer. Během instalace je nutno souhlasit s licenčním ujednáním. Jediné místo s možností rozhodování je volba instalovaných komponent. Ve výchozím stavu jsou zvoleny oba jazyky – čeština i slovenština. Je možné nainstalovat pouze jeden z nich, úspora diskového prostoru cca 1 MB je ale celkem zanedbatelná:
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3.3. Manuální odinstalace, modifikace, oprava

Po nainstalování je možno kompletně odinstalovat jazykové moduly, opravit jejich funkci (chybějící a poškozené soubory nebo klíče v registru) nebo modifikovat souboru nainstalovaných komponent. Tato funkčnost je standardně přístupná z ovládacího panelu (Control Panel) pomocí volby Přidat nebo odebrat  programy (Add/Remove Programs):

3.4. Automatická instalace a odinstalace

Instalační balíček je vytvořen technologií Microsoft Windows Installer, čímž je automaticky podporována mimo jiné automatická instalace a odinstalace. Toho lze využít např. pro instalaci pomocí skupinových politik (Group Policy), pomocí Systems Management Serveru (SMS) nebo jinak spuštěným dávkovým souborem. Pro automatickou instalaci zadejte:
msiexec.exe /qn /i "\\server\share\StemmerCZSK.msi"

Pro automatickou odinstalaci zadejte:

msiexec.exe /qn /x "\\server\share\StemmerCZSK.msi"
Více informací o technologii Windows Installer, stejně ako referenční informace k používání z příkazové řádky najdete na http://www.microsoft.com/windows2000/en/server/help/default.asp?url=/windows2000/en/server/help/sag_pro_WinsInstall_CMD_topnode.htm
4. Použití v serverech Windows Server Family
4.1. Microsoft SQL Server 2000
Full-textové prohledávání bylo testováno s Microsoft SQL Serverem 2000 Service Pack 2. Mělo by fungovat i s SQL Serverem verze 7, ale tento scénář nebyl testován. Microsoft SQL Server používá full-textové vyhledávání pro nalezení řetězce obsahující dané slovo, což je mnohem efektivnější než tradiční přístup WHERE txt LIKE ‘%slovo%’, který vede k procházení celého textu u všech vybraných záznamů a při větších objemech dat je prakticky nepoužitelný.

U Microsoft SQL serveru nenastávají obtíže s určením jazyka ve full-textovém dotazu, neboť každý sloupec má explicitně určený jazyk pro text, jež obsahuje. Při výběrových T-SQL dotazech pak nelze v jedné funkci CONTAINS, FREETEXT, CONTAINSTABLE nebo FREETEXTTABLE kombinovat pomocí znaku * sloupce obsahující různé jazyky. Kompletní příklad pro vyzkoušení funkčnosti v T-SQL příkazech naleznete v přiloženém souboru SQL-StemmerCZSK-Test.sql. Následující popis je určen pro ty, jež dávají přednost práci s uživatelským rozhraním.

Nejprve vytvoříme novou tabulku se sloupci:

· id – typ integer, primární klíč, Identity = Yes
· txt – typ nvarchar(100)

Při ukládání tabulku pojmenujte Test:
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Nyní zadáme testovací údaj. Klikněte pravým tlačítkem na tabulce, zvolte Open Table, Return all rows a zadejte nový řádek se sloupcem txt rovným např. „zastoupená Karlem Havlíčkem Borovským“:
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Full-textové vyhledávání definujeme kliknutím pravým tlačítkem na tabulce a volbou Full Text Index Table, Define Full-Text  Indexing on a Table. Jako unikátní klíč v tabulce by se měl nabídnout primární klíč tabulky PK_Test. Na další stránce zvolte indexaci sloupce txt a jazyk prozatím nastavte na English (United States). Důvodem je, že seznam jazyků je v této verzi nastaven „natvrdo“, při používání jiného jazyka je nutné použít systémové uložené procedury pro změnu používaného jazyka:
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Na další stránce vyberte vytvoření nového katalogu a nazvěte jej například Test FT Catalog:
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Zbytek průvodce dokončete beze změn výchozích hodnot. Nyní je třeba přenastavit jazyk indexovaných sloupců. Z menu Tools, Query Analyzer spusťte nástroj SQL Query Analyzer, zkontrolujte, zda spojení používá správnou databázi. K nastavení správného jazyka pro indexovaný sloupec lze použít uloženou proceduru sp_fulltext_column, pro zjištění právě nastaveného jazyka lze použít uloženou proceduru sp_help_fulltext_columns. Jako jazyk se používá číselně vyjádřený kód místního nastavení, což je 1029 pro češtinu a 1051 pro slovenštinu. Následující příkaz nastaví jazyk sloupce txt na češtinu a provede kontrolu nastavení:
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Změna jazyka se v katalogu neprojeví automaticky, proto je nutné katalog znovu vytvořit. Běžte v Enterprise Manageru do složky Full-Text Catalogs, klikněte pravým tlačítkem na katalogu Test FT Catalog a zvolte Start Full Population. Počkejte několik vteřin – stav procesu můžete kontrolovat v Enterprise Manageru, ale okno je nutné obnovovat ručně. Při správné funkci fulltextového vyhledávání vrací libovolný z následujících dotazů řádek obsahující slovo „Havlíček“ v libovolném tvaru:

[image: image8.png]4 5L Query Analyzer - [Query - MIUREKDEMO2.FText MIUREKDEMO2\ Admi -[ol x|
5} Fle Edt Query Took WindoW (S5 uary Analaer - Fquery - MOUREKDEVOZ FexEMOUREK DO

8- SEE| i 2RE@|[o[E [v > 80w =

select * from test where

contains (txt, N'FORMSOF (INFLECTIONAL,Havli&ek)')

select * from test where freetext (txt, 'Havliek')

kil | _>l;‘

Jid[ext =

1 zastoupend Karlem Havlilkem Borovskym

Jid[ext

1 zastoupend Karlem Havlilkem Borovskym

=] E Messages

[Quer MALREKDENO2 (5.0 [IUREKDEMOZ Adinstrator (st [0:0001  2rows. [n4, Col 39

[Comnectionsi 1 [ [





4.2. Microsoft Exchange Server 2000 a 2003
Full-textové prohledávání bylo testováno s Microsoft Exchange Serverem 2000 Service Pack 2. Microsoft Exchange Server používá full-textové prohledávání pro vyhledávání zpráv při dotazech klientů prostřednictvím programu Microsoft Outlook. Používání full-textového hledání vede k dramatickému zvýšení rychlosti prohledávání. Vyhodnocení typického full-textového dotazu trvá řádově desítky milisekund a prakticky není závislé na objemu prohledávaných zpráv, zatímco bez použití full-textu dochází ke kompletnímu procházení textu všech zpráv ve složce, což přináší obrovskou zátěž na server a může v závislosti na velikosti složky trvat sekundy až minuty. Full-textové vyhledávání je navíc funkčně bohatší – prohledávání nalezne všechny tvary hledaného slova a navíc dochází i k vyhledávání v přílohách, pro něž je k dispozici filtr (včetně dokumentů Microsoft Office).

U Microsoft Exchange Serveru je potřeba věnovat pozornost volbě správného jazyka pro práci s full-textem. Během vytváření indexu dochází k dělení slov (word breaking) a odfiltrování šumu (noise words), kde je správné určení jazyka výhodou. Například u příloh vytvořených v MS Office je informace o jazyce nesena uvnitř dokumentu a dělení automaticky probíhá správně. Při vytvoření zprávy Outlookem (rozhraní MAPI) je spolu se zprávou uložen uživatelské místní nastavení uživatele se spuštěným Outlookem, čímž je určen jazyk pro tělo a předmět zprávy. Naproti tomu ve vlastním těle zpráv doručených serveru jinak než přes MAPI rozhraní (např. internetová pošta – SMTP, POP3, IMAP4, WebDAV) není nikde obsažena informace o jazyce. Microsoft Exchange Server tedy pro dělení slov a odfiltrování šumu použije výchozí systémové místní nastavení (Systém Default Locale) nastavený na serveru. Vzhledem k tomu, že české/slovenské dělení slov přistupuje ke slovům v cizích jazycích mnohem šetrněji než např. anglické dělení slov k českým/slovenským slovům s diakritikou, doporučuje se mít jako výchozí systémové místní nastavení na serveru češtinu/slovenštinu. Výchozí systémové místní nastavení lze změnit v ovládacím panelu.

Při vlastním dotazování je správné nastavení jazyka pro dotaz zcela kritické pro získání kompletního výsledku. Pokud není jazyk hledání správně nastaven, vrátí dotaz zpravidla pouze položky obsahující přesný tvar hledaného slova. Při správném nastavení jazyka hledání jsou nalezeny položky obsahující všechny tvary. Při hledání prostřednictvím Microsoft Outlooku je jazyk hledání určen uživatelským místním nastavením uživatele přihlášeného na počítači, na kterém je Outlook spuštěn. Tj. nikoliv jazykovou verzí Outlooku, nikoliv jazykovou verzí operačního systému serveru nebo klienta, nikoliv výchozím systémovým místním nastavením serveru nebo klienta. Jeho změna se provádí pomocí volby Control Panel, Regional Options, Your locale.

Pro otestování funkčnosti nejprve vytvoříme testovací zprávu. Vytvořte dokument v aplikaci Microsoft Word a vepište do něj následující text:

Čeština:
Zastoupená Karlem Havlíčkem Borovským

English:
We swam in a deep lake.

Dejte pozor na použití správného jazyka zobrazeného dole na stavovém řádku Microsoft Wordu, případně ho ve Wordu nastavte pomocí Nástroje, Jazyk (Tools, Language). Dokument uložte, zavřete a přiložte jako přílohu k mailové zprávě, kterou odešlete na libovolnou adresu. Pokud si chcete ušetřit práci, můžete použít zprávu Testovací zpráva.msg, případně pouze dokument Dokument.doc, obojí je součástí dokumentace jazykových modulů.

Vlastní povolení full-textového hledání je snadné. V Systém Manageru najděte Mailbox Store obsahující schránku, se kterou pracujete (v případě full-textového prohledávání veřejných složek se postupuje analogicky s příslušným Public Folder Store). 
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Pravým tlačítkem zvolte z kontextového menu možnost Create Full-Text Index. Po několika vteřinách je prázdný index vytvořen. Znovu otevřete kontextové menu a zvolte Full Populate Index. Nyní je třeba vyčkat, dokud není index kompletně vytvořen. To zjistíte snadno přesunem na položku Full-Text Indexing, kde Index State přejde na hodnotu Idle.
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Obsah okna se neobnovuje automaticky, takže pro sledování je třeba opakovaně používat funkci Refresh. Jakmile je index vytvořen, je možné ho zpřístupnit přistupujícím uživatelům. Klikněte pravým tlačítkem na Mailbox Store (SERVER) a na záložce Full-Text Indexing vyberte volbu This index is currently available for searching by clients a potvrďte:
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Nyní je možné otestovat funkci vyhledávání. Otevřete složku Odeslaná pošta (Sent Items) a vyberte příkaz Najít (Find). Tlačítkem Možnosti (Options) zkontrolujte, zda je povoleno Prohledat veškerý text ve všech zprávách (Search All Text in Each Message) a hledejte slovo Havlíček. Pokud jste všechny předchozí kroky provedli správně, měla by být nalezena testovací zpráva:

[image: image12.png]=lolx|

soubor Uprawy  Zobresk Oblbené Nésioe e Neposda Nipoveds - zadets dotaz [
(Nevy ~ | & D X | G0 Odpovsdet ¢ Ocpovsdetviem 4@ et sl |[Botialt]| 8 2adere e loresie. «| (2] 2

Seanam sosek x| Hedst: Hovitsk  ~ probledivat = SentTtems  Najt Vymazat Wanosti+ X
1% Outlook Dnes - [Mabox - [y omu Fedmét festanol Vellost | <
Syl ones +0 % 0] [Frednét Odeséna]velkost
© Contacts
3 Deleted Items (6)
@ Drafts
B Inbox (3)
& Joumal
2 Mobile Inbox
© totes
B oubox
3 Sent Ttems
D Taske

@ veiziné sioky

K

Polaek: 5

\





Pokud máte své uživatelské místní nastavení nastavené na češtinu, budete schopni zprávu nalézt podle slov Havlíček, Havlíčkem, swam, ale ne podle slova swim. Pokud máte uživatelské místní nastavení nastavené na angličtinu, budete zprávu schopni nalézt podle slov Havlíčkem, swim, swam, ale ne podle slova Havlíček. Pokud nejste zprávu schopni nalézt vůbec, znamená to, že se neprohledávají přílohy a tudíž je full-textové hledání neaktivní. Zkuste zopakovat výše uvedený postup, zda jste někde neudělali chybu. Důležité je též správné nastavení četnosti aktualizace full-textového indexu, přičemž jde vždy o kompromis mezi zátěží serveru a aktuálnosti nalezených výsledků.

4.3. Microsoft SharePoint Portal Server 2001
Full-textové prohledávání bylo testováno s Microsoft SharePoint Portal Serverem 2001 Service Pack 1 (dále jen SPS). Pokud již máte v SPS nějaký obsah, je nutné po instalaci jazykových modulů provést reindexaci obsahu pro každý workspace. To lze snadno provést otevřením workspace přes My Network Places, <workspace>, Management, kliknout pravým na Content Sources a volbou Start Full Update.

U SPS je práce s full-textem jednou ze základních funkcí produktu. Během vytváření indexu dochází k dělení slov (word breaking) a odfiltrování šumu (noise words), kde je správné určení jazyka výhodou. Vzhledem k tomu, že SPS je zpravidla používán s MS Office dokumenty, které informace o jazyce obsahují jako metadata uvnitř dokumentu, nebývá určení jazyka problémem. Správný jazyk není možné určit pouze u neformátovaného textu (*.txt) a u HTML dokumentů, které nemají specifikovaný svůj jazyk v META značce, SPS v takovém případě pro dělení slov a odfiltrování šumu použije výchozí systémové místní nastavení (System Default Locale) nastavený na serveru. Vzhledem k tomu, že české/slovenské dělení slov přistupuje ke slovům v cizích jazycích mnohem šetrněji než např. anglické dělení slov k českým/slovenským slovům s diakritikou, doporučuje se mít jako výchozí systémové místní nastavení na serveru češtinu/slovenštinu. Výchozí systémové místní nastavení lze změnit v ovládacím panelu.

Při vlastním dotazování je správné nastavení jazyka pro dotaz velmi důležité pro získání kompletního výsledku. Pokud není jazyk hledání správně nastaven, vrátí dotaz zpravidla pouze položky obsahující přesný tvar hledaného slova, zatímco při správném nastavení jazyka hledání jsou nalezeny položky obsahující všechny tvary. Web Parts dodávané se SPS provádí hledání v jazyce, který je uveden v hlavičce HTTP požadavku. Ten je odvozen od uživatelského místního nastavení, přičemž u Internet Exploreru je možné jej změnit pomocí volby Tools, Internet Options (Nástroje, Možnosti sítě Internet) stisknutím tlačítka Languages… (Jazyky…):
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Pro otestování funkčnosti nejprve vytvoříme testovací dokument. Vytvořte dokument v aplikaci Microsoft Word a vepište do něj následující text:

Čeština:
Zastoupená Karlem Havlíčkem Borovským

English:
We swam in a deep lake.

Dejte pozor na použití správného jazyka zobrazeného dole na stavovém řádku Microsoft Wordu, případně ho ve Wordu nastavte pomocí Nástroje, Jazyk (Tools, Language). Dokument uložte a zavřete. Pokud si chcete ušetřit práci, můžete použít dokument Dokument.doc, který je součástí dokumentace jazykových modulů.

Otevřete My Network Places (Místa v síti), <workspace>, Documents a nakopírujte do něj právě vytvořený dokument. Pozor, indexovány jsou pouze opublikované dokumenty, proto je pro vyzkoušení funkce nutné pomocí pravého tlačítka myši provést Check in a Publish tohoto dokumentu! Nyní vyčkejte několik vteřin, než dojde k indexaci dokumentu, v závislosti na nastavení a aktuální zátěži serveru může být tato prodleva i delší. Jste-li na pochybách, otevřete My Network Places, <workspace>, Management, klikněte pravým tlačítkem na Content Sources, zvolte Start Full Update a v levé části okna sledujte průběh indexace, v okamžiku ukončení se položka Status změní z Indexing na Processing notifications.

Nyní je možné vyzkoušet funkci vyhledávání. Pokud máte jazyk prohlížeče nastavený na češtinu, budete schopni testovací dokument nalézt podle slov Havlíček, Havlíčkem, swam, ale ne podle slova swim:
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Pokud ho máte nastavený na angličtinu, budete dokument schopni nalézt podle slov Havlíčkem, swim, swam, ale ne podle slova Havlíček. Pokud nejste dokument schopni nalézt vůbec, je někde chyba – nezapomněli jste jej opublikovat? Funkci jazyka prohlížeče můžete snadno vyzkoušet jeho změnou pomocí volby Tools, Internet Options (Nástroje, Možnosti sítě Internet) stisknutím tlačítka Languages… (Jazyky…), po změně není ani nutné zavírat prohlížeč.

Pokud vám tento způsob určení jazyka nevyhovuje, je možné modifikovat skripty SPS. Pozor, skripty nejsou určeny k rutinní úpravě a raději všechny úpravy provádějte na testovacím pracovním prostoru, nikoliv na provozním. V našem ukázkovém případě jsme zmodifikovali soubor <workspace>, Portal, Resources, dbutil.vbs tak, že původní funkci

Function GetServerVariable(strVariable)


On Error Resume Next


Dim strTmp


Dim nCodePage


nCodePage = Session.CodePage


Session.CodePage = 0
' CP_ACP


strTmp = Request.ServerVariables(strVariable)


Session.CodePage = nCodePage


GetServerVariable = strTmp

End Function

jsme nahradili funkcí

Function GetServerVariable(strVariable)


On Error Resume Next


Dim strTmp


Dim nCodePage


nCodePage = Session.CodePage


Session.CodePage = 0
' CP_ACP


strTmp = Request.ServerVariables(strVariable)


if strVariable="HTTP_ACCEPT_LANGUAGE" then



Dim strHAL



strHal=GetValueFromRequestFormField("HttpAcceptLanguage")



if strHal<>"" then strTmp=strHAL


end if


Session.CodePage = nCodePage


GetServerVariable = strTmp

End Function

tj. přepsali jsme ji tak, že nastavený jazyk prohlížeče je efektivně přepsán POST proměnnou HttpAcceptLanguage, pokud tato proměnná existuje. Pokud nevidíte výše zmíněný adresář Resources, je nutné povolit zobrazování skrytých souborů pomocí Tools, Folder Options, Show hidden files and folders. Pozor, soubor je před úpravou nutno nakopírovat na lokální disk a po úpravě zpět do pracovního prostoru, nelze ho upravovat přímo v místě svého uložení (http://...). Pro využití této funkčnosti pak stačí pouze vytvořit ve web partu volajícím služby full-textového hledání jakýkoliv prvek <INPUT>, který vytváří parametr HttpAcceptLanguage pro daný jazyk (čeština = cs, slovenština = sk, angličtina = en-us). Součástí dokumentace jazykových modulů jsou soubory Czech Search.dwp, Slovak Search.dwp a English-US Search.dwp, které obsahují „natvrdo“ nastavený jazyk vyhledávání pomocí <INPUT type=hidden> a efektivně tak přepisují jazyk prohlížeče. Dále je součástí dokumentace vícejazyčný vyhledávácí web part MultiLanguage Search.dwp, který umožňuje volbu jazyka pomocí rozbalovacího seznamu:
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Tyto web party stačí naimportovat do libovolného dashboardu a je možné je ihned použít. 

Pro ty, jež chtějí pokročileji programovat s využitím full-textových funkcí SPS je k dispozici ke stažení zdarma SPS Software Development Kit na adrese http://www.microsoft.com/sharepoint/downloads/tools/SDK.asp
Najdete zde, že číselně zadané místní nastavení (LCID) je možno použít jako třetí parametr predikátů CONTAINS a FREETEXT.

4.4. Windows SharePoint Services 2.0

Windows SharePoint Services 2.0 jsou portálovou nadstavbou nad ASP.NET a zároveň licenční součástí Windows Serveru 2003. Slouží k vytváření týmových webů. Pro full-textové vyhledávání využívají fulltextových vlastností SQL Serveru 2000. Jsou-li nainstalovány nad MSDE, není full-text k dispozici, neboť v MSDE není obsažen. Následující funkčnost byla testována s verzí Windows SharePoint Services 2.0 Service Pack 1 běžící proti Microsoft SQL Serveru 2000 Service Pack 3.
Vzhledem k tomu, že:

· Microsoft SQL Server 2000 nepodporuje vyhledávání ve více jazycích současně,

· všechny dokumenty v content databázi jsou uloženy v jediné tabulce,

· content databázi nelze nastavit na úrovni nižší než je virtuální server, 
vyplývá z toho, že pro každý virtuální server je bohužel možné mít pouze jeden vyhledávací jazyk. Je velmi pravděpodobné, že vaše virtuální servery budou mít jako tento jazyk nastavený jazyk English (US). Jazyk, ve kterém je sloupec indexován určuje sloupec FULLTEXT_LANGUAGE v systémových tabulkách:
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Jako jazyk se používá číselně vyjádřený kód místního nastavení, což je 1033 pro angličtinu, 1029 pro češtinu a 1051 pro slovenštinu.

Pokud chcete jako vyhledávací jazyk použít češtinu nebo slovenštinu, musíte kromě instalace jazykových modulů ještě provést přenastavení jazyka všech sloupců a re-build full-textového indexu. Pomůže vám k tomu následující skript, který najdete i v souboru WSS2.0‑LanguageReconfiguration.sql  doprovázejícím tuto dokumentaci:
USE STS_mjurektemplate_1
-- Jmeno content databaze

GO

DECLARE @language int

SET @language=1029     -- Cestina 1029, Slovenstina 1051, Anglictina 1033

-- Prenastavime jazyk vsech sloupcu

DECLARE @i int,@s nvarchar(100),@table nvarchar(100),@column nvarchar(100),@type nvarchar(100)

DECLARE @kurzor CURSOR

EXEC sp_help_fulltext_columns_cursor @kurzor OUTPUT

FETCH NEXT FROM @kurzor INTO @s,@i,@table,@column,@i,@type,@i,@i

      IF(@type IS NULL)


 EXEC sp_fulltext_column @table,@column,'add',@language

      ELSE


 EXEC sp_fulltext_column @table,@column,'add',@language,@type

WHILE (@@FETCH_STATUS <> -1)

   BEGIN

      FETCH NEXT FROM @kurzor INTO @s,@i,@table,@column,@i,@type,@i,@i

      IF(@type IS NULL)


 EXEC sp_fulltext_column @table,@column,'add',@language

      ELSE


 EXEC sp_fulltext_column @table,@column,'add',@language,@type

   END

CLOSE @kurzor

DEALLOCATE @kurzor

GO 

-- Nyni provedeme Rebuild katalogu

DECLARE @catalogname nvarchar(100)

SET @catalogname=(SELECT TOP 1 name FROM sysfulltextcatalogs)

EXEC sp_fulltext_catalog @catalogname,'Rebuild'

V tomto skriptu je nutné změnit pouze jméno content databáze a číselný kód jazyka. Správnou funkci si ověříte snadno. Stačí v určité kolekci webů (site collection) vytvořit dokument nebo položku (kontakt, událost, oznámení, úkol apod.) obsahující tvary nějakého slova (např. Karlovi, Karlem, ...). Poté zadejte vyhledání slova (např. Karel) nebo jeho tvaru. Výsledek by měl vypadat podobně jako na následujícím obrázku:
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Je nutné si ale uvědomit, že na celém virtuálním serveru bude korektně fungovat pouze tento jeden jazyk. V ostatních jazycích budete schopni nalézt pouze přesný tvar slova a navíc může dojít k nekorektnímu dělení slov. 
Pozor, přestože full-textový index je společný pro celý virtuální server, vyhledávání probíhá vždy pouze v rozsahu aktuální kolekci webů!
4.5. SharePoint Portal Server 2003

Přestože SharePoint Portal Server 2003 je oproti předchozí verzi generačně změněn díky přepsání většiny komponent na .NET framework, část pro full-textové vyhledávání zůstává poměrně málo změněná. Většina změn je spíše v uživatelských a administrativních rozhraních.

SPS 2003 nemá po nainstalování korektně nastavené volby word breakeru a stemmeru pro češtinu a slovenštinu. Po instalaci českých a slovenských jazykových komponent je nutné provést některé úpravy v registru. Změny najdete v přiloženém souboru SPS2003.reg, zapíšete je spuštěním tohoto souboru a potvrzením změn. Pozor, povšimněte si, že v souboru je použit „natvrdo“ GUID aplikace 31fec5c8-6ff9-4de7-88a8-69ccbd689a13. Je vhodné jej ve všech výskytech v souboru nahradit GUID identifikátorem vaší aplikace, který bude určitě jiný – můžete ho identifikovat buď v registru pod klíčem HKEY_LOCAL_MACHINE\SOFTWARE\Microsoft\SPSSearch\ContentIndexCommon\LanguageResources\Override anebo jako podsložku ve C:\Program Files\SharePoint Portal Server\DATA\Applications. Pokud tuto změnu neprovedete, bude sice full-textové prohledávání pro češtinu/slovenštinu fungovat, ale nebude pro vaši aplikaci používat správný seznam ignorovaných slov (noise file), což ovšem není celkem nic vážného.
Změny je nutné provést na všech SPS 2003 serverech ve farmě, které mají přiřazenou komponentu Search nebo Index. Po provedení změn je třeba restartovat službu Microsoft SharePointPS Search pomocí Administrative Tools/Services. Poté je nutné provést plnou aktualizaci obou katalogů pomocí volby Site Settings/Configure search and indexing/Start portal content update/Full a Site Settings/Configure search and indexing/Start non portal content update/Full – viz obrázek:
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Pro správnou funkci je nutné mít korektně zvolený jazyk při indexaci dokumentů i při vyhledávání. Jazyk pro indexaci (word breaking) se zjednodušeně volí takto:

1. Pokud jde o dokument, který obsahuje informace o jazyce v metadatech (např. Office dokumenty nebo HTML soubor s příslušnými META hlavičkami), použije se tento jazyk.

2. Položky seznamů SPS portálů nebo WSS site se indexují vždy jazykem, ve kterém je příslušný site nebo portál vytvořen.

3. V ostatních případech se volí výchozí systémové lokální nastavení na počítači, jež indexaci provádí

Přesnou definici můžete najít v následující tabulce převzaté z dokumentu http://www.microsoft.com/technet/prodtechnol/office/sps2003/maintain/spsinatl.mspx, jehož přečtení je rozhodně silně doporučováno:
	Type of content
	Content
	LCID
	System locale*
	Portal site locale
	Windows SharePoint Services portal site locale

	Internal
	Microsoft Office files
	X
	
	
	

	Internal
	Open text editor
	
	X
	
	

	Internal
	Metadata1
	
	
	X
	

	Internal
	Sites
	
	
	
	X

	Internal
	People
	
	
	X
	

	External
	SharePoint Portal Server 2001
	
	X
	
	

	External
	SharePoint Team Services 2001
	
	X
	
	

	External
	Windows SharePoint Services 
	
	
	
	X

	External
	Lotus Notes
	
	X
	
	

	External
	Microsoft Exchange
	
	X
	
	

	External
	File shares
	X
	X
	
	

	Other
	XML+
	X
	X
	
	

	Other
	HTML+
	X
	X
	
	

	Other
	TXT
	
	X
	
	


Ještě daleko důležitější je správná volba jazyka při vyhledávání. Zde se – podobně jako v případě SPS 2001 – vychází z prvního jazyka nastaveného v internetovém prohlížeči (v Internet Exploreru Tools/Internet Options/Languages, viz též obrázek):
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Pokud chcete provádět vyhledávání v jiném jazyce, je nutné upravit stránku nebo kód provádějící vyhledávání tak, aby byl vámi požadovaný jazyk přímo specifikován jako součást dotazu. Vzhledem k programovatelnosti SPS 2003 jde o poměrně snadnou a velmi flexibilní možnost. Můžete například volat webovou službu na adrese http://jmenoportalu/_vti_bin/search.asmx anebo použít objekt QueryProvider. Pomoci vám mohou následující odkazy:

http://msdn.microsoft.com/library/default.asp?url=/library/en-us/odc_sp2003_ta/html/office_sharepointportalserversearchbox.asp
http://whidbey.msdn.microsoft.com/library/default.asp?url=/library/en-us/spptsdk/html/cspsqueryservice.asp
http://whidbey.msdn.microsoft.com/library/default.asp?url=/library/en-us/spptsdk/html/cQueryProvider.asp
Správnou funkci si ověříte snadno. Stačí někde na portále vytvořit dokument nebo položku (kontakt, událost, oznámení, úkol apod.) obsahující tvary nějakého slova (např. Karlovi, Karlem, ...) a poté zadat vyhledávání slova (např. Karel) nebo jeho tvaru. Výsledek by měl vypadat podobně jako na následujícím obrázku:
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Pozor, správné funkce dosáhnete pouze v prvním jazyce nastaveném v prohlížeči. V ostatních jazycích budete schopni nacházet pouze přesné tvary slova.

4.6. SQL Server 2005 Beta 2

Přestože full-textové vyhledávání funguje v SQL Serveru 2005 z pohledu vývojáře podobně jako v předchozí verzi, interně došlo ke značným změnám v architektuře a správě tohoto podsystému. Více informací můžete nalézt na http://msdn.microsoft.com/library/default.asp?url=/library/en-us/dnsql90/html/sql2005ftsearch.asp, namátkou vyberme:
· Přepracovaná integrace full-textu s databázovým strojem

· Vyšší bezpečnost – služba běží pod neprivilegovaným účtem

· Výrazně vyšší výkonnost a škálovatelnost indexace i vyhledávání

· DDL příkazy pro práci s full-textem (CREATE FULLTEXT CATALOG apod.)

· Záloha a obnova katalogu je integrována se zálohou a obnovou databáze
· Thesaurus

· Možnost zapnout a vypnout rozlišování podle diakritiky (tzv. accent sensitivity)
· Dotaz přes více sloupců v tabulce

· Výběr jazyka vyhledávání v každém jednotlivém dotazu

· Diagnostické nástroje lrtest.exe a cidump.exe
SQL Server 2005 je spravován novým nástrojem SQL Management Studio, tudíž má oproti předchozí verzi pozměněné uživatelské rozhraní pro správu. Příjemným překvapením je možnost výběru ze všech nainstalovaných jazyků (v předchozí verzi bylo změnu na češtinu nebo slovenštinu nutné provést skriptem), viz obrázek:
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Jinak je používání obdobné jako ve verzi SQL 2000. Po instalaci českých a slovenských modulů je nutné přepnout možnosti full-textu tak, aby bylo povoleno používat i nepodepsané knihovny umístěné v adresáři operačního systému (ve výchozím stavu jsou obě možnosti z důvodu maximálního možného zabezpečení zakázány). To lze snadno dosáhnout následujícími T-SQL příkazy:

-- Disable Signature verification off

EXEC sp_fulltext_service 'verify_signature', 0

-- Enable Load OS Resources

EXEC sp_fulltext_service 'load_os_resources', 1
Poté je vhodné restartovat příslušnou službu msftesql. Otestování funkčnosti stemmeru a word breakeru lze provést např. následujícím skriptem:
-- Vytvoreni tabulky a unikatniho indexu

CREATE TABLE tblTest

(


ID int IDENTITY (1,1),


txtcs nvarchar(MAX),


txtsk nvarchar(MAX),


txten nvarchar(MAX)

)

GO

CREATE UNIQUE CLUSTERED INDEX ix_ID ON tblTest(ID)

GO

-- Definice katalogu a fulltextu nad tabulkou

CREATE FULLTEXT CATALOG TestCatalog WITH ACCENT_SENSITIVITY=ON AS DEFAULT

GO

CREATE FULLTEXT INDEX ON tblTest(txtcs LANGUAGE 'Czech',txtsk LANGUAGE 'Slovak',txten LANGUAGE 'English') 

KEY INDEX ix_ID

GO

-- Kontrola spravnosti vytvoreni

SELECT * FROM sys.fulltext_index_columns

-- Vlozeni testovacich dat

INSERT INTO tblTest(txtcs,txtsk,txten) VALUES(


N'Zastoupená Karlem Havlíčkem Borovským',


N'Medzi dôležité úlohy patria aj otázky typu ako efektívne nastaviť emailovú komunikáciu vo firme.',


N'We swam in a deep lake.'


)

-- Pockame cca 5 vterin na aktualizaci indexu

WAITFOR DELAY '0:00:05'

-- Kazdy z techto dotazu by mel vratit prave jeden radek

SELECT * FROM tblTest WHERE FREETEXT(txten,N'swim')

SELECT * FROM tblTest WHERE FREETEXT(txten,N'swam')

SELECT * FROM tblTest WHERE FREETEXT(txtcs,N'Karel')

SELECT * FROM tblTest WHERE FREETEXT(txtcs,N'Karlem')

SELECT * FROM tblTest WHERE FREETEXT(txtsk,N'komunikácia')

SELECT * FROM tblTest WHERE FREETEXT(txtsk,N'komunikáciu')

-- Je mozne i specifikovat jazyk vyhledavani, napr.

SELECT * FROM tblTest WHERE FREETEXT(txtcs,N'Karel', LANGUAGE 'Czech')
Oba skripty můžete nalézt v souborech SQL2005-instalace.sql a SQL2005-Test.sql přiložených k této dokumentaci.

POZOR: V testované verzi SQL Server 2005 December CTP byla chyba bránící správné funkci slovenského modulu. Český modul fungoval bez problémů. Podle informací z produktového týmu SQL 2005 by měla být tato chyba odstraněna do vydání verze SQL Server 2005 Beta 3.
